
Глава 181.3 Рио против Хироаки

… … …

Кажется, Альфред действительно был самым подходящим судьей для матча между Рио и
Хироаки.

- Что ж, ну ладно. Думаю, если его называют сильнейшим рыцарем королевства, то у него
скорее всего навыки, чтобы быть судьей.

Хироаки пожал плечами и торжествующе улыбнулся.

- Так как Альфред уже здесь, то давайте начнем матч. Ты будешь стоять... вон там, Альфред.
Будешь беспристрастным судьей.

Сказала Кристина только что прибывшему Альфреду.

- …Ваше желание для меня закон. Я даю обещание быть... нейтральным и беспристрастным
судьей.

Сказал Альфред, почтительно поклонившись.

- Пойдемте, Кристина-сама.

Пригласила Ванесса Кристину уйти. Они направились к тому месту, где Селия и Флора уже
давно ждали начало матча.

- Что ж обе стороны готовы? Если нет возражений, то займите начальную позицию на
расстоянии друг от друга. Вы все поняли?

Спросил Альфред у Рио и Хироаки, как только увидел, что Кристина, Ванесса и остальные были
на безопасном расстоянии.

- ДА.

- А то.

Рио и Хироаки ответили почти одновременно.

- Что ж, тогда займите исходную позицию.

Альфред беззаботно приготовился к началу матча. Хотя зрители были сильно удивлены его
появлением, они знали, что матч вот-вот должен был начаться, так что все старались
проигнорировать его и остались на своих местах, нервно дыша, наблюдая в предвкушении
матча.

- Что ж, может быть ты захочешь начать первым? Я - герой, так что тебе нет никакой
необходимости сдерживаться. По крайней мере, этот шаг избавит тебя от мгновенного
поражения. И ты немного успеешь развлечь публику, да и меня.

В отличие от зрителей, которые молча наблюдали за происходящим, Хироаки казалось, совсем
не нервничал, даже вел себя легкомысленно и беззаботно, провоцируя Рио. Его вера в свою



победу в этом матче была абсолютной.

- Сочту за честь. Я буду драться только, помня о ней.

Спокойно ответил Рио, на него провокация героя, похоже, не произвело никакого впечатления.

(Никакой реакции хах. Думаю, все закончится слишком быстро.)

Хироаки тяжело вздохнул и открыл рот.

- Мы готовы, судья. Будьте так добры, дайте нам стартовый сигнал сейчас же.

Хироаки потребовал Альфреда начать матч.

- Тогда матч начнется после моего отчета…

Сказал Альфред, начиная обратный отсчет до начала матча.

- 10, 9, 8…

Рио и Хироаки укрепили свои физические способности.

- 2, 1. СТАРТ!

Матч начался.

◇　◇　◇

- ХАА!

Хироаки бросился в сторону Рио сразу после начала матча. Это было отличным решением, так
как он приближался к Рио с очень большой скоростью, с которой нелегко было уследить за его
действиями.

Но, его движения все же были небрежны. Дело в том, что Хироаки бросился напрямик, человек
с опытом Рио легко смог бы что-нибудь предпринять. Даже сделав молниеносный первый шаг,
все движения Хироаки были прочитаны Рио, так что противодействовать ему было простым
делом. И Рио был более чем способен сделать это, даже если ему пришлось… только укрепить
свои физические способности.

Рио легко парировал удар Хироаки своим мечом, остановив меч своего оппонента. Все
действия героя были легко читаемы.

- Ч-ЧТО?! Да ну и ладно!

Хироаки не мог поверить своим глазам. Он ведь вложил в свою атаку всю свою силу, а она была
поглощена, как если бы пушечное ядро попало бы в песок. Вот так легко парировал Рио.

Хироаки по привычке ослабил крепкую хватку своего Тачи и попытался отступить. Заметив
это, Рио взмахнул мечом, намереваясь сокрушить защиту Хироаки, когда тот начнет
отступление.

- Чт…ОООО?! Ооой!



Тело Хироаки на какое-то время повисло в воздухе, когда он потерял равновесие, а затем
приземлилось на землю. Хотя Рио мог бы использовать этот момент, пока вся защита Хироаки
рухнула, чтобы направить лезвие своего меча в горло Хироаки, но он не сделал этого, чтобы
выполнить желание Кристины - не заканчивать матч быстро, раздавить чрезмерно раздутую
уверенность Хироаки.

Поэтому Рио просто смотрел на Хироаки с улыбкой на лице. Он прекрасно понимал, что
Хироаки был уверен, что сможет закончить поединок с первого удара, и собирался это
использовать. Основываясь на наблюдениях Рио за личностью Хироаки, простой самодовольной
улыбки, как будто он мог видеть план Хироаки насквозь, было более чем достаточно, чтобы
спровоцировать его.

- АХ ТЫЖ МАЛЕНЬКИЙ…!

И действительно, Хироаки потерял самообладание и бросился прямо на Рио. Держа свой тати
низко, он приблизился к Рио, почти ползая по земле, и попытался ударить Рио так же.

Но его тати был слишком легко парирован мечом Рио. Тяжелый звук металла, бьющегося о
металл, разнесся по всему плацу.

- ГРААААА!

Хироаки не планировал сдаваться. Сжимая рукоять своего тати обеими руками, он продолжал
атаковать со всей силой, приближаясь к Рио со скоростью, недоступной обычным людям.

Используя свой меч, Рио легко парировал все атаки Хироаки со скучающим выражением лица.
Периодически раздавались звуки лязга металла.

- Ого…

- Воууу…

Большинство зрителей не находили слов. Они понимали, что Хироаки делает все возможное.
Но они также заметили, что ни одна из этих, казалось бы, бесконечных атак не могла даже
поцарапать одежду Рио.

Рио просто стоял на месте, не двигаясь, парируя все атаки прославленного героя. Меч Рио был
подобен крепости, которую все никак не мог поцарапать атаки Хироаки. Рио все продолжал
парировать мощные атаки Хироаки.

(Он очень быстр. Но это все.)

Рио видел, что Хироаки был быстрым, но у него не хватало навыков или опыта, чтобы
полностью использовать свою скорость. Возможно, именно поэтому Рио так легко
предсказывал его атаки. Классический пример человека, который получил недостойную ему
силу. Рио анализировал истинные способности Хироаки, продолжая парировать.

Хироаки, казалось, был единственным, кто имел преимущество в этом матче по мнению
зрителей, поскольку они не понимали, что происходит. Они не видят, как их героя загоняют в
угол, медленно, но верно. Словно в доказательство этого, Хироаки начал проявлять
нетерпение, в то время как Рио все еще сохранял беззаботное выражение лица. Он даже не
сдвинулся со своего первоначального положения с начала матча.



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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